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Hyldýpið 


Stormurinn kom skyndilega og allur heimurinn dimmdi þegar öldurnar skullu í kringum mig, myrkvaður himinn og blekblátt svarta hafið runnu 
saman sem eitt. Ég var upp á náð og miskunn hennar, ósjálfbjarga um villta vötnin sem áður virtust svo friðsæl, sveik ekkert um sitt sanna eðli fyrr 
en á þeirri stundu, þegar ég þorði að velta fyrir mér þegjandi hvað leyndist í djúpinu fyrir neðan. Nú drógu hið víðfeðma dýpi mig inn, ég gat varla 
haldið mér á floti - kurrandi, brakandi, yfirþyrmandi, ofbeldisfull og ósveigjanleg, straumarnir reyndu að sökkva mér í kaf og hleyptu mér niður í 
óendanlega geispandi hyldýpið. Handleggir mínir svignuðu í örvæntingu, hendur reyndu í blindni að grípa í eitthvað, allt sem gæti bjargað mér, en 
gátu samt ekkert gripið nema freyðandi, ofsafenginn hafið sem rann í gegnum fingurna á mér. Fæturnir mínir spörkuðu heiftarlega, fæturnir leituðu 
að hvers kyns stuðningi sem myndi lyfta mér yfir vötnin, en samt var ekkert nema hrikalegt tómið fyrir neðan. Loks reis gífurleg bylgja upp eins og 


fjall, og skall á eins og loppa villidýrs, og loksins var ég að sökkva niður, djúpið togaði í mig með ósýnilegum hnykkjum. 


Og ég sá hyldýpið, ég sá það sem ég þorði aðeins að velta fyrir mér, kalla á storminn til að svara Ósögðu spurningu 
minni. Takmarkalaus og auðn, ógnvekjandi en gapandi maur rándýrs sem snýr að þér rétt áður en þú hverfur inn. 
Það fyllti mig örvæntingu þegar ég starði inn í það og sá endalok allra hluta, og einhvers staðar í þessu gríðarlega 
tómarúmi sá ég svipinn af sjálfum mér og endalok mína. Hins vegar skaust þessi innsýn til mín eins og stingandi 
geisli blindandi ljóss í gegnum myrkrið, og allt hið mikla, grugglausa hyldýpi skalf sem svar. Ég fann að það sleppti 
mér og ég var hrakinn burt frá óendanlega nái þess, einhvers staðar langt í burtu, þó ég vissi ekki hvert, þar sem 
meðvitund mín fjaraði út og heimurinn var horfinn. 
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Fræðimaðurinn 


* 


Ég hafði vaknað á ströndinni, stormurinn geisaði enn, en á meðan kaldir vindarnir blésu af hræðilegri reiði allt í kringum mig og þunga, 
miskunnarlausa rigningin vildi halda mér fastri við jörðina, var ég að minnsta kosti öruggur úr sjónum. ná, öldurnar klóru við ströndina af miklum 
krafti og reyndu að draga mig aftur inn. Heimurinn var enn kolsvartur, með aðeins mjó, snögg silfurljós sem dansaði á ofsafenginn strauma, á 
regndropunum sem slógu mig niður, á blaktandi laufum trjánna. Sandurinn og jarðvegurinn undir mér voru kærkomin tilbreyting, einhvers konar 


stöðugleiki, en samt var það rakt og kalt, áminning um hið hræðilega hyldýpi sem hafði næstum gleypt mig. 


Ég reisti mig upp og spennti augun til að sjá allt annað en glitrandi silfurgeislana dansa allt um kring í myrkrinu. Ég beygði eyrun til að heyra 
hvað sem er fyrir utan æpandi vinda, ölduhrun hafsins og laufblöðin hvísla af reiði í hvassviðrinu. Allt var að engu, ég var eins týndur og þegar 
ég lenti í storminum, og eina vissan sem ég hafði var jarðvegurinn undir fótunum. Ég fann enn og aftur hvernig örvæntingin jókst innra með mér, 
þegar ég fór að ganga, án þess að vita hvert. Hugur minn reikaði aftur til þess sem ég hafði séð í djúpum hafsins, til ljósgeislans sem hafði 
bjargað mér, sem kom frá sýn á sjálfan mig í hyldýpinu. Ég hafði aðeins séð það, ekki nóg til að skilja eða skilja það til fulls, heldur nóg til að 
bjarga mér frá öruggri upplausn. Það var bæði svo kunnuglegt, en samt svo framandi, ég, samt ekki, ekki ég sem ég er núna, á þessari stundu, 


eða hef verið áður. 


Allt í einu kom það aftur - eins og stjörnuhrap sem ljósið hafði stungið í gegnum svartan himininn yfir höfðinu og ferðast frá mér og ég tók að 
hlaupa á eftir því. Ég hélt áfram að elta það, vissi ekki hvert ég stefndi, en langaði í örvæntingu að vita hvað það er, hvað það þýðir. Það hafði 
farið hægt niður einhvers staðar á undan mér áður en það fjaraði út, en ég varð ekki hræddur og hljóp áfram í gegnum svart og silfur, stefndi á 
þann fjarlæga stað, þar sem himinn og sjóndeildarhringur mættust, þar sem hann var horfinn, sem hafði einu sinni sameinaðist aftur í 
alltumlykjandi myrkur. Rigningin og vindurinn höfðu lagt á sig samsæri gegn mér og reynt að ýta mér í burtu, en löngun mín til að vita hélt mér 


gangandi, þar til ég sá það loksins, fjarlægt, lítið, flöktandi ljós. 


Þegar ljósið jókst með nálgun minni, hikaði ég, hægði á mér til að stoppa, þar sem ég sá mynd sitja við eld, uppsprettu ljóssins. Ég varð þreyttur 
og tortrygginn, vissi ekki hvort ég gæti treyst þessum ókunnuga manni í myrkrinu, en hægt og óútskýranlega dróst ég nær og nær honum og tók 
lítil og yfirveguð skref. Ég gat nú skilið meira af honum og áttaði mig á því að hann var að skrifa í bók, dagbók, þungan tón sem hvíldi á hnjánum 
hans. Ég áttaði mig varla á því að vindurinn og rigningin virtust horfin, þar sem það eina sem ég heyrði var mjúkt brakið í eldinum og blíðlega 


skafa pennans á pappír, 
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þrátt fyrir að enn sé nokkuð langt á milli mín og myndarinnar, sem virtist alveg þurr, eins og stormurinn hefði aldrei 
snert hana. 


Skyndilega hætti persónan að skrifa og stóð upp og sneri sér að mér, eins og hann hefði vitað hvar ég væri, án þess 
að þurfa nokkurn tíma að líta í kringum sig til að staðfesta nærveru mína. Ég sá núna að hann var með svarta grímu 
skreytta hvítu tákni á enninu. Hann horfði beint á mig, eins og hann gæti séð mig í gegnum myrkrið, þar sem ég var 
ekki nógu nálægt til að eldurinn gæti lýst upp mig. Ég stóð kyrr, frosin, óviss um hvað ég ætti að gera, óviss um hvort 
hann gæti raunverulega séð mig, hræddur við að hreyfa mig svo það myndi gefa mig upp. Þannig að við stóðum, 
horfðum á hvort annað, óhreyfanleg, þar til hann lyfti hægri handleggnum upp og opnaði lófann, en hin höndin greip 
um tófuna við hlið sér. Bendingin var velkomin, boð, sönnun þess að ekki var illt ásetning, hann bar engin vopn, svo 
ég fann mig dragast hægt nær, þar til ég stóð aðeins nokkrum skrefum frá honum, aðeins eldurinn á milli og í jafnri 
fjarlægð frá hverjum okkur. Hikandi lyfti ég mínum eigin hægri handlegg og opnaði lófann til að skila látbragði hans - 
ekki fyrr hafði ég gert þetta, og öll þreyta mín hafði skolast burt, öll örvænting hvarf, líkt og regndroparnir fóru að 
hverfa úr húðinni á mér við snertingu af hita eldsins. 


Hann lagði niður handlegginn og gekk í kringum eldinn til mín, horfði aldrei undan, hélt augnaráði mínu með eigin 
augnaráði. Ég fann eitthvað kunnuglegt í augnaráði hans, þar sem hann horfði á mig þegjandi, gat gatað alla veru 
mína á meðan hann sleit aldrei augnsambandi. Síðan sneri hann höfðinu upp til himins fyrir ofan okkur, rétti út 
handlegginn í átt að honum, og þegar ég fylgdi augnaráði hans og stefnu handleggsins, sá ég það, ljósið sem leiddi 
mig til hans, skínandi stjörnu fyrir ofan okkur. Hann heilsaði stjörnunni eins og hann hafði heilsað mér og einn 
ljósgeisli virtist lækka frá henni, sem hann hafði varlega gripið í útréttri hendi sinni. Ekki fyrr hafði grip hans lokað í 
kringum ljósgeislann, stjarnan svínaði yfir næturhimininn, burt frá okkur, inn í hið óþekkta. Þegar hann lækkaði 
höndina sneri hann sér að mér eins og áður, og ég gat ekki annað en staðið þarna, óviss, þó rólegur. 


Höndin sem hélt á tínda ljósgeislanum frá stjörnunni teygði sig til mín í fórn, og þegar fingur hans leystust út horfði 
ég niður, aðeins til að sjá lykil hvíla í lófa hans. Í ruglinu dansaði augnaráð mitt á milli grímuklæddu augnanna og 
lykilsins í hendi hans, á meðan hann var hreyfingarlaus, óhreyfður. Lykillinn var ætlaður mér, hann var hluti af því 
sjálfi sem ég hafði séð í hyldýpinu, sá sem bjargaði mér og kom mér hingað - allt sem krafist var af mér er nema 
viljinn til að teygja sig og taka hann. 


Og það gerði ég. Á því augnabliki sem ég greip lykilinn úr hendi myndarinnar, var eldurinn fyrir utan okkur blásinn út 
af æpandi vindum, sem sneru aftur fyrirvaralaust, og með ljósinu var myndin líka horfin. Ég var enn einu sinni einn í 
storminum, sem geisaði jafnharðan og áður, eins og hann hefði aldrei farið, en nú gat ég loksins séð í gegnum 
myrkrið með lykilinn í hendinni. Ég sá form trjánna allt í kringum mig og áttaði mig á því að ég hafði lagt leið mína inn 
í skóginn. 


Machine Translated by Google 


Vindarnir, rigningin, kuldinn, þeir gátu ekki truflað mig lengur, hversu harðir þeir áttu að þola, gátu þeir ekki lengur látið 
mig finna til örvæntingar. Þess í stað fann ég eitthvað hrærast innra með mér, eitthvað sem hreinsaði mig af skelfingu 
og kulda sem stormurinn lagði yfir mig, og nú var minningin um hyldýpið ekki eins ógnvekjandi, því ég þekkti eðli þess 
skýrari en þegar ég hafði séð það með mínum eigin augum, sem gat nú greint allt í kringum mig. Ég sneri augnaráði 
mínu í áttina að því sem stjarnan hafði flogið til og gat komist út í fjarska og benti mér á að fylgja. Og það gerði ég. 
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Stríðsmaðurinn 


| 


Ég lagði leið mína í gegnum skóginn, kaldur, blautur jarðvegur undir fótum mér, grimmir vindar blésu á móti mér, 
linnulaus rigning barði mig niður, sterkari en áður. Samt gat ég nú séð í gegnum myrkrið, ég hafði tilfinningu fyrir 
stefnu, ekki lengur glataður, þó enn í erfiðleikum. Leiðin var ófyrirgefanleg og svikul, oft hrasaði ég og datt, stundum 
í aðeins augnablik, og stundum rann ég og rann af stígnum sem ég fór út í hið óþekkta, þurfti að skríða aftur út. Allur 
líkami minn skalf, barinn og marin, margir skurðir prýddu hann út um allt, skjálfandi í kuldanum, stóð sig á móti 
stingandi rigningu og hvassviðri. Ég þráði að ná stjörnunni aftur, en fann einbeitni mína dvína þrátt fyrir mótlæti 
stormsins, sem hafði lagt á ráðin með hyldýpinu til að koma í veg fyrir mig og verkefnið sem ég ætlaði mér að 


framkvæma. 


Þegar ég kom að rjóðri svignuðu hnén á mér og ég féll til jarðar, gat varla hreyft mig. 

Mig langaði til að halda áfram, en fannst ég of veik til að standast, mér fannst eins og rigningin myndi örugglega breyta mér í leðjuna. Ég sneri 
höfðinu til himins og ég gat enn séð þessa skínandi stjörnu í fjarska, sem benti mér enn, en ég gat ekki haldið áfram. Ég fann eitthvað toga í 
horninu á meðvitundinni og fann þungan svefn ganga yfir mig, leitast við að sökkva mér aftur niður í hyldýpið, gefast upp í faðm þess, þar sem 
jafnvel að halda augunum opnum varð erfiðara. Ég vonaði bara að ég gæti fengið stutta frest í þessum dvala, en ekki fallið fyrir honum að eilífu, 


og svo lokuðust augun og heimurinn var dimmur. 


Samt á því augnabliki sem augnlokin urðu nógu þung til að lokast, hafði döff þögn umkringt mig enn og aftur, og ég 
heyrði ekkert nema kunnuglega brakið í loga og þung fótatak nálgaðist mig. Óveðrið virtist hafa verið hrakið alveg 
aftur, en þreyta mín þvingaði mig enn til að liggja hreyfingarlaus á köldum moldinni, þar til ég fann mikinn sársauka í 
brjósti mér - eigandi fótatakanna sem nálgast hafði sparkað í mig. Ég velti mér undan skyndilegu árásinni og safnaði 
á einhvern hátt kraft til að fara upp á hnén, andspænis árásarmanninum mínum, þó ég væri óviss um hvernig ég 


gæti mögulega staðist til að verja mig í veiklu ástandi mínu. 


Við hlið eldsins sem birtist upp úr engu, stóð ný mynd, gnæfði yfir mig, starði niður á krjúpandi mynd mína, augu 
hans einbeitt og stingandi, ekki eins og stari myndarinnar sem gaf mér lykilinn, árásargjarnari, dæmandi, kaldur og 
ákveðinn. 

Neðra andlit hans virtist eins og það væri ber bein, svipt húð og holdi, og í vinstri hendi hélt hann á þungum skjöld 
með sama tákni, tákninu frá enni myndarinnar með bókinni. Óbilandi augnaráð hans fór aldrei frá mínu, það var 
eftirvæntingarfullt og óþolinmætt, þó ég væri ekki viss um hvað hann vildi frá mér, og þrátt fyrir 
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kalt og fjandsamlegt eðli stara hans, enn og aftur fann ég eitthvað kunnuglegt hljóma innra með mér. 


Hann hljóp skyndilega fram á mig, sparkaði í brjóstið á mér enn og aftur, og ég datt aftur í leðjuna. Þegar ég leit til baka til hans gat ég séð hvernig 
hann fór aftur að stara á mig eftirvæntingarfullur, þó reiðari en áður. Ég var of hneykslaður til að hreyfa mig og augun hans héldu mér töfrandi, 
hreyfingarlausa, ringluð. Hann hljóp á mig aftur og allt sem ég gat gert var að hrökklast í burtu, snúa höfðinu með lokuðum augum, annan 
handlegginn uppréttan, að taka á móti öðru höggi, höggi sem kom ekki. Eftir augnabliks hik kíkti ég upp til að sjá fígúruna gnæfa beint yfir mig, 
augnaráð hans ekki lengur eftirvæntingarfullt, heldur fullt af fyrirlitningu og rjúkandi vonbrigðum. Hann sneri sér hægt frá mér og hélt áfram að 
ganga Í burtu, eldurinn virtist minnkandi með hverju skrefi sem hann tók. Allt í einu fann ég reiði bólgna upp innra með mér, í uppnámi, reiði, þó 
ekki alveg út af þessari mynd sem sparkaði mig niður og leit svo á mig sem lítið annað en leðjuna og óhreinindin undir stígvélinni hans, heldur 
meira á sjálfan mig. Ég togaði alla vöðva og kallaði á þá litlu orku sem ég átti eftir og neyddi líkama minn til að standa uppréttur, í trássi við allt sem 


hafði komið mér niður áður. 


Um leið og ég var kominn upp í fulla hæð fann ég mig knúinn til að skjóta hægri hendinni upp og kveðja brottfararmanninn, og þegar handleggur 
minn lyftist, hækkaði logi eldsins. Myndin stoppaði og sneri fyrst höfðinu til að skoða logann sem hafði sprottið upp nýtt líf í stað þess að hverfa, og 
stóð svo andspænis mér einu sinni enn. Augu okkar lokuðust aftur og nú talaði augnaráð hans, enn grimmt og ákveðið, ekki um reiði eða vonbrigði, 
heldur um ósagða viðurkenningu. Þungur andardráttur slapp úr lungum mínum, þar sem ég var enn þreyttur, en staðráðinn í að láta ekki undan, 

og ég mætti augnaráði myndarinnar af jafn ákveðinni. Allt í einu fann ég ákall og sneri mér undan til að líta á stjörnuna sem ég var að elta, og 
myndin á undan mér fylgdi augnaráði mínu og hafði líka komið auga á hina fjarlægu stjörnu á himninum. Það sendi frá sér sérstakan nýjan 
ljósgeisla sem skein skærar en allir aðrir. Við skiptumst á öðru augnaráði áður en hann tók nokkur skref, að því er virtist í átt að stjörnunni, og eins 
og hún væri rétt fyrir ofan hann og ekki langt í burtu, teygði hann sig upp með hægri hendinni og greip um ljósgeislann og reif hann af stjörnu og 


færir hana niður til að líta á hana skína skært í hnefa hans, eins og sigurvegari lítur á verðlaun sem hann hafði geri tilkall til sjálfur. 


Í þetta skiptið, þegar hann sneri sér við til að horfa á mig aftur, voru augun hans erfið þegar hann rétti út handlegginn og virtist bjóða mér að taka 
ljósgeislann, þó hnefi hans væri áfram lokaður. Ég nálgaðist hann, óöruggur og grunsamlegur, teygði fram höndina á honum, hreyfingu sem hann 
brást við með því að draga hana til baka, utan seilingar. Eitt augnablik hikaði ég, þó ég væri órólegur yfir þessari aðgerð, stökk ég fram til að grípa 
í handlegg hans, aðeins til að mæta skjöld hans sem skellti mér á allan líkama minn og sló mig niður aftur. Ég stóð upp nánast samstundis og sá 
greinilega áskorunina í augum hans, stellingu hans, skilaboðin hans skýr: ef ég vildi ljósgeisla stjörnunnar fyrir sjálfan mig en ég þarf að koma og 


taka 
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það. Við hringjum rólega hvert um annað og færðum okkur óhjákvæmilega til hliðar þar til eldurinn var kominn á milli 


okkur. 


Ég beitti allan minn styrk sem eftir var og beygði líkama minn að vilja mínum og þvingaði hann til verks, þrátt fyrir 
þreytu, marbletti, skurði og kulda. Ég hljóp yfir eldinn og beygði mig til hliðar rétt í tæka tíð til að forðast þrýsta 
skjöldinn hans, spratt á fætur og greip í handleggina á honum með höndunum. Hægri fótur hans reis upp til að 
sparka í mig, aðeins til að slá í tómt loft þegar ég sleppti takinu og fór að bakinu á honum, hoppaði áfram, með vinstri 
handlegginn kreppandi um hálsinn á honum, á meðan hægri höndin mín rétti út til að grípa í hnefann hans, frá kl. 
sem ljósgeislinn skein skært á milli lokaðra fingra. Svo, snarpur sársauki í síðunni á mér sló andann beint úr mér, 
þegar olnbogi hans sló mig, aftur og aftur, samt neitaði ég að sleppa takinu, þó að hann hafi óhjákvæmilega sleppt 
mér. Áður en ég gat farið af baki til að halda baráttunni áfram sneri hann sér við og í fljótandi hreyfingu reis hann 
hnefann upp fyrir höfuð sér, og úr krepptum hnefanum skaust geislinn til himins og varð að sverði, sem hann færði 
niður á móti mér. þjórfé sem bendir á nefbrúnina á mér. 


Ég horfði á myndina með ekkert nema hreinan vilja, ögrun og aftur áskorun í augum mínum - leyfðu lokahögginu að 
koma ef þess þarf! Hans eigin augu litu á mig þolinmóður og mér var verðlaunað með velþóknandi kink. Hann 
lækkaði sverðið og beið eftir því að ég rísi á fætur, áður en hann steypti því í jörðina á milli okkar og steig til baka. 
Við litum hvert á annað í síðasta sinn, spegilmynd ósveigjanlegrar einbeitni og hreinleika viljans, köldu og aðskilinn, 
ákveðinn. Ég steig nokkur skref fram á við og greip um sverðsheltið, eldinn og myndina, eins og hinir áður, hvarf út í 
myrkrið, um leið og ég tók blaðið úr moldinni. Stormurinn var líka kominn aftur, en nú gat hann ekki náð mér niður. 


Vindarnir, rigningin, kuldinn fannst mér ekkert nema óþægindi, því í hendinni hélt ég á öðru stykki af sjálfum mér, sem fyllti mig styrk til að þola 
allt, sama hvað á gekk, harðnaði gegn þreytu og máttleysi sem hótaði að láta mig lúta í lægra haldi fyrir þessum dvala, blundinum sem átti að 
sameina mig aftur í hyldýpinu. Ég vissi nú, að ef ég myndi horfast í augu við það aftur eins og ég hef gert áður, myndi ég glaður takast á við það 


og allar hindranir eða erfiðleika sem það gæti komið fram. Stjarnan benti mér samt á að fylgja henni. Og það gerði ég. 
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Ævintýramaðurinn 


Í 


Ég hljóp yfir túnin og yfir mjóa læki, stormurinn var orðinn sterkari en áður, þó nú sæi ég í gegnum myrkrið, og hvorki kuldi né rigning né vindar 
gátu hægt á mér. Ég var orðinn harður og gat staðist hvaða áskorun sem var framundan, gat séð leið mína enn skýrari en áður, eins og myrkrið 
sjálft hopaði við að sjá nýfundinn viljastyrk minn og ákveðni. Stjarnan benti mér enn, þó nú gæti ég sagt að hún hafði lagt sig til að hvíla sig rétt 


fyrir ofan tindi klólíks fjalls við sjóndeildarhringinn, og því nær sem hún varð, því sviksamlegra varð landslagið. 


Yfir veltandi hálendið og hæðirnar, upp í brjálað landslag við rætur fjallsins, hljóp ég og klifraði og velti mér, datt aðeins 
niður til að standa upp aftur og halda áfram, fæturnar skornar upp og blæddi, en ég hélt áfram. Loks hóf ég uppgöngu 
mína upp á hrikalegt fjallið, alveg upp á toppinn, þar sem stjarnan hafði komið sér fyrir. Fyrst gekk ég eftir mjóum, 
grýttum stíg sem vafðist um fjallshlíðina, þar til hún endaði skyndilega, undir mörgum steinum og stórgrýti sem á 
einhverjum tímapunkti höfðu runnið og hrunið niður þennan grýtta risa. Ég skreið yfir þá, fann þá hristast og hreyfast 
aðeins undir fótum mínum, tilbúinn að víkja með augnabliks fyrirvara og bera mig með þá aftur niður fyrir neðan. Á því 
augnabliki minntist ég þess þegar ég týndist í hafinu, hvernig ég sparkaði fótum mínum í vatnið í leit að öruggum 
fótum, og rétt þegar þessi minning kom til mín, hafði steinn sem ég valdi að planta fótinn á gefið sig, og augnablik hafði 
hin sökkvandi tilfinning af hreifandi hyldýpinu ratað aftur inn í hjarta mitt. 


Áður en afgangurinn af klettunum hafði sokkið í burtu, greip ég upp á fjallsbrún og bjargaði mér frá grjóthruninu sem 
ætlaði að binda enda á mig. Fæturnir mínir dingluðu í smá stund áður en ég fann mjóa hálsa til að planta þeim á. Mér 
leið eins og ég gæti ekki hreyft mig, ég gæti ekki sleppt þeirri öruggu fótfestu sem ég hafði fundið, því ef ég gerði það 
myndi ég örugglega detta. Ég leit í kringum mig og sá greinilega marga oddhvassa punkta og ábendingar og steina í 
andliti fjallsins sem ég gat gripið í, en ég óttaðist að treysta einum einasta til að svíkja mig ekki, þó vilji minn væri áfram 
sterkur og ég vildi fara á. Svekktur teygði ég mig að einum punktinum og hikaði svo aftur, óviss. Ég þorði að grípa það, 
og rétt eins og ég óttaðist gafst það strax upp fyrir toginu mínu og féll frá í engu fyrir neðan. Ég þorði nokkrum sinnum 
meira þar til ég fann að því er virtist vera öruggari stoðir og svo hófst hægt klifur mitt upp á við, stöðugt varkár, með 
mörgum djöfullegum steinum sem snerust á móti mér. Sumir virtust hafa öruggan fótfestu til að hverfa á örlagastundu, 
sem fékk mig til að keppa ákaft til að ná fótfestu á ný, allt á meðan rigningin og vindarnir geisuðu allt í kringum mig, 
blautir steinarnir runnu stundum í burtu þegar ég reyndi að grípa í þeim. 
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Gremja mín jókst við hvert svik við steina og hálsa sem fyrst sungu loforð um trygga aðstoð, aðeins til að binda enda 
á söng þeirra um leið og ég náði til þeirra í trausti. Baráttan var hörð, en það gat ekki lengur dregið úr mér, þó hún 
veitti enga frest, og ég uppgötvaði að það var ekki lengur erfiðleikarnir sjálfir sem íþyngdu mér, svo mikið sem 
tilfinningin um að ég gæti ekki verið viss um hvað ég myndi finna framundan, og skortur á frestun, jafnvel nema í 
smástund, fékk mig til að spyrja hvers vegna ég sæki þetta námskeið. Loks var ég kominn á lítið hásléttu, dró mig yfir 
brúnina að fastri jörðinni, áður en ég stóð uppréttur og horfði á gríðarmiklu tindana sem ég átti enn eftir að klífa, til að 
ná stjörnunni sem var nú varla sjáanleg á bak við oddhvassar brúnir þeirra og geggjað nærvera. Fyrir framan mig var 
gapandi sprunga og algjört myrkur, sem hvarf lengra upp til að birta fjallshlíðina enn og aftur. Ég stóð og velti fyrir mér, 
hvað var það sem ég var í raun að sækjast eftir, hvert var raunverulegt markmið mitt? Var þetta allt þess virði? Var 
það þessa gífurlegu og að því er virðist óþolandi baráttu virði? Ég hafði nú bæði sjónina og viljann til að sjá hana í 
gegn, en ég gat ekki ímyndað mér í hvaða tilgangi, í hvaða tilgangi, þar sem slík svör fóru enn fram hjá mér í myrkrinu. 


Það gerðist aftur, stormurinn hvarf á dularfullan hátt og þegar ég sneri höfðinu að nálægri ljósgjafa blasti við mér allt 
of kunnugleg sjón. Lítill eldur, ný undarleg mynd, og við hlið þeirra beggja vex eintómt tré á jaðri hásléttunnar, rætur 
þess vaxa inn á milli steinanna og festa það við hálsinn. Myndin húkt við hlið trésins og safnaði einhverju sem ég gat 
ekki greint þegar hann sneri sér skyndilega að mér. Ólíkt fígúrunum áður gat ég ekki séð augu hans, þar sem þau 
voru falin í skugga húfu hans, með ljós eldsins dansandi aðeins yfir neðri hluta andlits hans, sem tók á móti mér með 
opnu, hlýlegu og velkomnu brosi, eins og hlýr og velkominn sem eldurinn við hlið hans. Ég sneri mér að honum að 
fullu og færði honum sömu kveðju og ég hafði lært á ferð minni. Hann benti mér á að koma með hægri hendinni, og 
þegar ég gerði, gat ég loksins fundið út hverju hann var að safna - það var fallinn ávöxtur trésins. Hann rétti mér eina 
án þess að hika og ég þáði þessu tilboði með þökkum, beit í það, verðlaunað með sætu og nærandi bragði sem dró 
strax úr fyrri gremju minni. 


Ég kraup við eldinn við hlið hans, og þegar ég naut sæta ávaxtanna, tók hann annan áður en hann skar hann í sneiðar 
með hníf og tók út fræ hans. Hann horfði á það nærri andlitinu með rólegu glotti og sneri sér svo á hliðina til að grafa 
smá holu í moldina og plantaði því fræi þar. Hann sneri sér að mér aftur, í þetta skiptið með því sem fannst eins og 
vita bros. Augnaráð mitt færðist frá ávöxtunum sem ég var að borða, yfir á þetta einmana tré sem hafði vaxið sterkt 
þrátt fyrir erfiðar aðstæður á þessu fjalli, til að gefa svo ótrúlega nærandi gnægð, og þá hvíldu augu mín á litla 
moldarhaugnum, sem merkti hvar myndin hafði gróðursett eitt af fræjum þess. Hver hefði getað vitað að þetta væri 
hægt, að þetta tré myndi lifa af og bera slíkan ávöxt? Og þó það hafi gerst, hversu líklegt var að það myndi gerast 
aftur? Vissulega var það en sjaldgæft tækifæri. Samt snertu þessar hugsanir ekki útlendinginn fyrir framan mig, sem 
virtist alveg viss um að fræið sem hann hafði plantað myndi vaxa, því fræið sjálft vissi aðeins að það yrði að vaxa. 
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Þegar ég var búinn að borða ávextina sat ég eftir með nýfundið rugl, því að ég fann ekkert fræ inni. Ég sneri mér að 
myndinni með spyrjandi augnaráði en fann hann benda á fjallstoppinn. Þar uppi gat ég nú komið auga á einn geisla af 
stingandi ljósi stjörnunnar, sem sló á himininn aftan við tindinn sem enn byrgði stjörnuna sjálfa. Myndin reis skyndilega 
á fætur og hljóp án þess að hika augnabliki upp á fjallshlíðina, stökk fram af brún sprungunnar og inn í myrkrið. Ég 
stökk á fætur og hafði áhyggjur af því að hann hefði örugglega steypt sér að endanum sem lá falinn í þessu tóma 
myrkri, sem minnti á bölvað hyldýpi hafsins. Samt kom skyndilega mynd hans fram, klifraði upp röndóttan grjótvegginn 
upp úr tóminu og í átt að tindunum fyrir ofan, hikaði ekki, hafði alls engar áhyggjur af því að steinarnir svíkja tök hans, 
og enginn þeirra þorði það. Hann komst þó ekki langt upp, bara nógu nálægt til að teygja sig með handleggnum og 
grípa ljósgeislann í hendinni, áður en hann lagði leið sína aftur niður með sömu auðveldum og öryggi, áður en hann 
sparkaði af grýttum veggnum og lenti. aftur á hálendið. 


Ég gat ekki hreyft mig undrandi og sá aðeins brosandi persónuna nálgast mig með ljósið skínandi í hendinni. Hann tók 
hægri handlegg minn með vinstri og teygði hann úi í áttina að sér, opinn lófi minn snýr að himni, og í hann plantaði 
hann ljós stjörnunnar vandlega, sama og hann hafði plantað fræi trésins í moldina og lokaði grip mitt í kringum það. Ég 
horfði á lokaða hönd mína og gat séð ljósið skína innan úr greipum mínum. Þegar ég sneri mér við til að líta til baka á 
ókunnuga manninn, gat ég séð sama hlýja og örugga brosið á andliti hans, áður en hann lyfti hægri handleggnum, 

allir fingur handar hans lokaðir, fyrir utan þumalfingur sem stingur út og upp. Bendingin var traustvekjandi og fékk mig 
til að brosa aftur til hans. Loks opnaði ég lófann, til að sjá fræ sem hvílir í honum, og enn og aftur, eins og ég hef vanist 
núna, þegar ég gerði þetta slokknaði eldurinn, myndin hvarf og stormurinn kom aftur, meira trylltur en nokkru sinni fyrr. 


Vindarnir, rigningin, kuldinn skullu á mér eins og áður. Ég sneri augnaráði mínu að trénu, sem einnig varð fyrir árásum 
sínum en stóð óhreyft, hávaxið, sterkt, ögrandi og visst. Brosið myndi ekki yfirgefa andlit mitt. Í hendinni hélt ég enn 
einu sinni á öðru stykki af sjálfum mér, samt vissi ég að ég gæti ekki tekið fræið sjálft með mér, svo ég nálgaðist 
pínulítið mold af mold þar sem fígúran gróðursetti fræ trésins, og ég gróf nýja holu við hliðina á því, þar sem ég plantaði 
fræi stjörnunnar. Ég þurfti ekkert, engin verðlaun eða verðlaun til að halda mér gangandi, ég var óbilandi viss um leið 
mína, og hversu mikið sem ég myndi berjast við að fylgja henni, myndi ég gera það með gleði í hjarta. Ég stökk yfir 
sprunguna inn í myrkrið og greip upp í fjallshlíðina sem ég var viss um að yrði þar, stöðug og trygg. Ég klifraði upp 
fjallshlíðina áhyggjulaus og ekki einn steinn þorði að víkja undir fótum mínum eða handataki. Stjarnan benti mér samt 

á að fylgja henni. Og það gerði ég. 
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Fjalltoppurinn 


Ég klifraði upp fjallshlíðina með sömu ósvífnu vissu og myndin sem ég hitti síðast, með sömu einbeitni og hörku og myndin á undan honum, stýrð 
af hreinleika sjónarinnar í átt að markmiði mínu, sem mér var veitt af fyrstu myndinni á vegi mínum. Myrkrið hafði hopað enn frekar og með því 
hafði stormurinn veikst, eins og að átta sig á því að það væri tilgangslaust að berjast við mig núna. Rigningin var hætt, en ofsafengið hvassviðri 


hélt árásum sínum áfram í von um að fella mig, en það myndi ekki takast. 


Hrein í tilgangi og sjón, harður af vilja og einbeitni, með gleðilegri vissu, fór ég með auðveldum hætti yfir hávaxna hæðina og lagði leið mína á 
toppinn, þar sem ég stóð undir stjörnunni sem ég hafði elt allan þennan tíma. Ég fann enn fyrir því að það benti til mín, svo ég teygði mig að honum 
með hægri handleggnum og reif hann af næturhimninum og lækkaði hann niður í lófann. Á því augnabliki sem ég opnaði fingurna og horfði á það, 


var stormurinn rofinn fyrir fullt og allt, og myrkrið var hrakið burt af birtu sólarinnar sem rís á fjarlægum sjóndeildarhring. 


Ég hélt í hendi mér einmitt það sem hafði bjargað mér úr hyldýpinu, þá fjarlægu en kunnuglegu mynd af sjálfum mér sem ég gat ekki þekkt þá, en 
samt svo greinilega þekkt núna. 


Ekki lengur framandi, það var ég, ekki það fjarlæga sjálf sem ég hafði skilið eftir, heldur það sem ég er núna, á þessari stundu. 


Ég er Fræðimaðurinn. 
Ég er Stríðsmaðurinn. 


Ég er ævintýramaðurinn. 


Og allir skulu þekkja mig á því tákni sem ég ber á grímunni minni, sem ég ber á skjöldinn minn, sem ég gróðursetja hvert sem ég fer, sem ég held 
í hendi mér og læt hyldýpið skjálfa við sjón þess og storminn brjótast gegn hans skínandi geislar. Látið allir verða vitni að mér undir leiðarstjörnunni 


minni - hakakrossinum. 
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Verndari andar fasisma og þjóðernissósíalisma 


Pure, Dure, Súre - Óbreytanleg. 


Fígúrur fræðimannsins, stríðsmannsins og ævintýramannsins tákna grundvallarþætti hvers fasista og 
þjóðernissósíalista, þær standa sem hugsjónamyndir þar sem maður getur borið kennsl á sjálfan sig, 
samsama sig einum eða tveimur andanna meira en hinum, en er samt alltaf blanda af öllum þremur. 
Þess vegna getum við borið kennsl á þá í félögum okkar og meisturum baráttu okkar. 


Fyrir sumum okkar verða þær ekki meira en það, erkitýpur, hugsjónirnar sem allir fasistar og 
þjóðernissósíalistar sækjast eftir, þær eru að leiðarljósi sem menn geta keppt að. 

Fyrir öðrum geta þeir verið miklu fleiri og staðið sem verndarandar fasismans og þjóðernissósíalismans, 
hvers eðlis við megum velta fyrir okkur og hugleiða. Þær geta orðið persónugervingar þessara krafta 
og orku, sem við köllum til að fylla okkar eigin veru, eða springa út úr meðfæddu eðli okkar. 


Hver þessara erkitýpa eða anda ber sitt eigið tákn sem hægt er að beita á þann hátt sem getur annað 
hvort veitt manni innblástur, eða þjónað sem merki andans, til að kalla fram kraftana sem hann táknar. 
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Fræðimaðurinn 


* Stoðttil að heiðra sannleikann 

e Kraft yfir tíma 

* Hægri leið 

* Grundvallargæði: Hreint (hreint) 

* Táknræn bending: Rómversk kveðja 
* Tákn: Lykill ofan á auga 


Leitandinn, vörður og veitandi þekkingar og visku, hjálpar manni að 
öðlast innsýn, sýnir veginn og svarið. Hann er fyrsti andi á vegi 
manns til að vakna sem þjóðernissósíalisti, því hann gefur manni 
lykilinn að þekkingu sem mun opna augu manns fyrir sannleika 
heimsins í kringum þá, sem gefur eina stefnu í átt til frekari vakningar 
og skilnings. 


Hann stendur næst algerum sannleika og eilífri visku, hann er afl 


yfir tíma, mest umhugað um hreinleika heimsmyndar okkar. 


Birtist sem mynd sem er með svarta grímu með hakakrossinn á enninu og heldur á tóme sem er sömuleiðis skreytt með 
hakakrossinum. Svarta gríman hylur andlit hans, til að tákna yfirgengi handan efnisheimsins, dauða egósins og að ná 


hærra tilveruástandi. Hakakrossinn er staðsettur á grímunni sem þriðja auga, til að tákna uppruna hinnar yfirskilvitlegu 


visku. Bókin inniheldur kenninguna um heimsmynd okkar, sem hann stefnir að að halda hreinni. Hann veitir rómversku 
kveðjuna til að taka á móti þeim sem vilja leita og þiggja sannleikann, og einnig til að boða eigin hollustu við hann, sem 


gefur til kynna að hann heiðrar sannleikann. 


Táknið hans er lykill ofan á auga, lóðrétt lína lyklins upp á við með oddinn sem leiðir upp frá auganu sem táknar vakningu 


til æðri þekkingar og sannleikans, krókur lykilsins er hægra megin, sem táknar tengsl andans við hægri handarbrautina. 
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Stríðsmaðurinn 


* Stoð stríðsins 

* Afl gegn tíma 

* Vinstri handarbraut 

* Grundvallargæði: Varanlegur (erfitt) 

* Táknræn bending: Hnefi sigurvegarans 
* Tákn: Sverð 


Verjandi og framfylgjandi sannleikans í efnisheiminum, sem réttlætir, 
hjálpar manni í baráttu þeirra, gefur manni æðruleysi, viljastyrk, styrk 

og köldu einlægni til að framkvæma það sem þarf að gera. Hann er 
annar andi á vegi manns til að vakna sem þjóðernissósíalista, því hann 
gefur manni styrk og vilja til að berjast gegn óréttlæti hvar sem það er 
að finna. Hann færir hinn algera sannleika og eilífa visku hans til 
efnisheimsins, hann er afl gegn tíma, mest umhugað um harða andstöðu 
við allt sem er móðgun við sannleikann, og með 


að framfylgja heimsmynd okkar í efnisheiminum. 


Birtist sem mynd sem ber hálfgrímu af beinagrind og ber skjöld skreyttan hakakrossinum. 
Hálfgríman táknar tengingu andans við efnisheiminn, þar sem það er vettvangur baráttu hans, en 
beinagrindarmyndin minnir þá sem verða vitni að því, að hann kemur til að andmæla hinu aðeins 
efnislega, og dregur dauða til allra sem standa gegn Sannleikanum, eilífa visku sem hann leitast 
við að koma aftur inn í stundleg málefni mannanna. Skjöldurinn táknar óbilgjarna og harða 
afstöðu hans í vörn og framfylgd sannleikans og réttlætis hans. Bending hans er Hnelfi 
sigurvegarans, ætlað að tákna að hann sé kominn til að heyja stríð, sigra, gera tilkall til og leggja 
allt undir algeran sannleika. 


Táknið hans er sverð, lóðrétt lína blaðsins fer yfir láréttu línuna sem gerir hald hennar, og táknar 


efnisheiminn, sem táknar baráttuna við að ná til æðri þekkingar og sannleika fyrir ofan, krókur 
lykilsins er vinstra megin ,„ sem táknar tengsl andans við vinstri handarbrautina. 
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Ævintýramaðurinn 


* Stoð þess að hafa gaman 
* Afl í tíma 


* Báðar leiðir 

* Grundvallargæði: Súre (ákveðin) 
* Táknræn bending: Þumall upp 

* Tákn: Gróðursett fræ 


Andi þess að geyma, njóta og meta efnislegt líf þegar því er 
lifað í samræmi við sannleikann, fyllir hjarta manns gleði í 
mótlæti, til varnar og í baráttunni fyrir sannleikanum. Veitir 


manni vissu til að ögra hinu óþekkta með villtri yfirgefningu. 


Hann er þriðji andinn á vegi manns til að vakna sem 
þjóðernissósíalista, því hann hjálpar manni að finna gleðina í 
baráttunni og minnir þá á efnislega hluti sem vert er að vernda og 
þykja vænt um. Hann stendur næst efnisheiminum og tímabundnum 


málum, hann er afl í tímanum, mest umhugað um að meta náttúruna 
í öllum hennar myndum og njóta lífsins í samræmi við sannleikann til hins ýtrasta, leita að ævintýrum og sannri gleði sem 
fylgir þeirri vissu að maður lifir í samræmi við alla náttúru og sannleikann. 


Birtist sem brosandi mynd með augun hulin af hettunni sinni, með poka. Brosið táknar sjálfstraust, vissu og gleði 
sem maður finnur þegar þeir lifa í samræmi við sitt eigið eðli, efnislega náttúruna í heild og hinn algera sannleika. 
Taskan hans táknar reiðubúinn til að horfast í augu við hið óþekkta, að fara að skoða, upplifa ævintýri og upplifa 
lífið eins og það átti að upplifa. Þessi glaðværa vissa hjálpar manni í öllum sínum persónulegu, stundlegu 
verkefnum. Hann gefur þumalfingur upp til að tjá ánægju sína af efnislegum ávöxtum hins algera sannleika sem 
er að finna í efnislegum, tímalegum heimi. Það gefur til kynna hvernig hann hefur gaman að lifa. 


Táknið hans er Planted Seed, lóðrétta línan byrjar á ör sem vísar niður og endar með því að tengja saman lárétta línu sem hefur tvo króka 
sem vísa í gagnstæðar áttir. Örin táknar hvernig æðri speki, Sannleikurinn, plantaði sér í lárétta línu efnisheimsins og festi rætur sem dreifðu 
sér út. Það sýnir hvernig efnisheimurinn og náttúran eru vörpun af andlegum heimi hins algera sannleika, hvernig efnisheimurinn er gróðursett 
fræ þess sannleika, sem ætlað er að njóta á meðan tengingu hans við andlega heiminn er viðhaldið. Krókarnir sem vísa til vinstri og hægri á 


láréttu línunni tákna að þessi andi hafi jafna stöðu og hægri og vinstri handarbrautir. 
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Fasistakjarninn 


Heiðra sannleikann 


Fasísk heimsmynd 


* Sannleikurinn er það sem stjórnar öllu í lífinu. Það getur aðeins verið einn sannleikur. * Skoðanir, 
ranghugmyndir og lygar eru lygar, frávik frá sannleikanum. * Allar lygar koma frá mannshuganum. * Fasismi 
er heimsmynd sannleikans. * Öll hugmyndafræði af mannavöldum 

eru lygar. * Sannleikurinn hefur mismunandi áhrif á 

alla. Jafnrétti og húmanismi eru lygar. * Mannkynssagan er 

vaxandi frávik frá sannleikanum. Framfarir eru lygi. * Sannleikurinn er ópersónulegur, hann þjónar 


engum hagsmunum. 


Launa stríð 


Fasistabaráttan 


* Réttlæti er endurreisn sannleikans. * 

Nútímaheimur er byggður á hagsmunum og manngerðum hugmyndum, hann er byggður á lygum. * Nútímalög 
vernda lygar. Óvinur okkar er löglegur. Réttlæti er ólöglegt. * Falsanir eru hersveitir og stangast 

á, en þær eru allar á móti sannleikanum. * Það er ekki hægt að gera neina málamiðlun, svo þú leyfir ekki að lygar hylji 
sannleikann. * Við stöndum fyrir sannleikanum. Hver og einn sem gerir árás er óvinurinn. * Því verri sem hlutirnir 
verða, því frjálsari erum við að krefjast réttlætis. * Byggingar og stofnanir geta hýst sannleika eða lygar. 


Endurheimtu þá til sannleikans eða brenndu 


þær niður. 


Góða skemmtun 
Fasisti lífsstíll 
* Þú þarft ekki hreyfingu til að vera fasisti. * Þú ert meistari 


sannleikans. Sýndu það í öllu sem þú gerir. * Finndu köllun þína, hvað veitir 

þér gleði og skara fram úr í því. Þvinga heiminn til að taka 
fyrirvara. 

* Láttu karakterinn þinn knýja fólk til að fylgja þér. * Taktu þátt í 

athöfnum sem þú hefur gaman af með öðrum eða búðu til eitthvað sem aðrir geta tekið þátt í. * Reyndu að 

ná fullum möguleikum þínum líkamlega, andlega, andlega. * Vertu sjálfbjarga, slepptu því 

að vera háður þægindum nútímans eða annars fólks. * Lifðu lífi sem vert er að minnast. Fyrir okkur væri slys 
að deyja Í rúminu. 
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